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tâiiè hin d'Ia retrête è l'achuranthe vi-
lyéthe.

(Patois d'Ependes)

Pauvre diable de facteur, chargé comme
un âne. qu'avez-vous fait Le soleil est
déjà tout haut et vous n'avez pis fini votre
tournée. Laissez cette place à un jeune et
profitez bien de la retraite et de l'assurance

vieillesse.

Marie Bongard, Villarsel s/Marly.

Le facteur. — A... a... vivamein la
retraita. Ein i soû mé de tzèrayé de lé
gadzété hourayé de méssondzé et dé
catalogue de camelota. Avoué cein que dzamai
nion ne me préseinté on petiou varro sena
quan yieu r'aporto de l'ardzein.

(Patois de Troistorrents)

Le facteur. — Ah ah vivement la
retraite. J'en ai mon soûl de charrier des

gazettes bourrées de mensonges et des
catalogues de camelote. Avec ça que
personne ne m'offre un petit verre que lorsque

je leur apporte de l'argent.

Isaac Rouiller.

AMIS ROMANDS

qui venez à Lausanne

Pour b ien manger...
à peu de frais...

IE lAMP®®
bat tous les records

Chez cet ami Robert Rappaz

Route di Tunnel 1 (Près de la Riponne)

<J)gu£ cite un bt'ui
Différences

Ilijtoire de jadis
L'instituteur, le régent comme on disait,

après sa classe, vient boire une chopine
à la pinte. Il trouve là un citoyen un peu
bonasse qu'on avait surnommé « le doreur
de tavans », taupier de son état.

Le régent voulant rire un brin, lui dit :

— Savez-vous la différence qu'il y a

entre un meunier et un taupier
— Non
— Eh bien le meunier prend trop et le

taupier pas assez
— Et vous, reprend le taupier en

changeant sa cllique de place, savez-vous la
différence qu'il y a entre vous et moi

— Non
— Eh bien La commune me donne

deux cents francs par année pour prendre
les bêtes, et à vous quatorze cents pour en
faire Mat.

A l'inspection

Les soldats défilent devant le contrôleur
d'armes en tendant leur fusil...

— Soldat Untel, vous savez jouer au

yass

—• Oui, mon major
— Alors, « poutsez » lui fait-il en lui

rendant son arme.

Un cadeau apprécié :

L'appareil PHOTO ou CINÉ
Choix important
dans les grande ; marques
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